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1. Praktyczna nauka języka obcego 36 E/2,5 630 0 0 630 120 120 120 120 90 60

2.
Praktyczna nauka drugiego języka 
obcego

8 E/4 120 0 0 120 30 30 30 30

44 3 750 0 0 750 0 0 150 0 0 150 0 0 150 0 0 150 0 0 90 0 0 60

3. Historia literatury 16 E/2,4 120 60 0 60 15 15 15 15 15 15 15 15

4. Gramatyka opisowa 12 E/4 90 45 0 45 15 15 15 15 15 15

5. Kultura obszaru językowego 2 Zo 30 15 0 15 15 15

6. Historia obszaru językowego 4 Zo 30 30 0 0 30

7. Wstep do językoznawstwa 3 E/3 30 30 0 0 30

8. Wstep do literaturoznawstwa 8 E/2 30 15 0 15 15 15

9. Historia języka 4 Zo 30 15 0 15 15 15

10. Gramatyka kontrastywna 2 Zo 30 15 0 15 15 15

11. Gramatyka opisowa języka polskiego 4 Zo 60 30 0 30 15 15 15 15

12. Literatura powszechna 4 Zo 30 15 0 15 15 15

13. Glottodydaktyka 2 Zo 30 15 0 15 15 15

14. Seminarium licencjackie 20 Zo 45 0 0 45 15 15 15

81 5 555 285 0 270 90 0 45 60 0 75 60 0 30 30 0 45 45 0 60 0 0 15

90 0 195 60 0 225 60 0 180 30 0 195 45 0 150 0 0 75

15. Język klasyczny 4 Zo 30 0 0 30 15 15

16. Technologia informacyjna 2 Zo 30 0 30 0 30

17. Wychowanie fizyczne 2 Zo 60 0 60 0 30 30

18. Pomoc przedlekarska 1 Zo 25 10 15 0 10 15

9 0 145 10 105 30 0 0 15 0 0 15 0 60 0 0 30 0 10 15 0 0 0 0

90 0 210 60 0 240 60 60 180 30 30 195 55 15 150 0 0 75

19. Lingwistyka tekstu 6 Zo 60 30 0 30 15 15 15 15

20. Leksykologia i leksykografia 8 E/3 90 30 0 60 15 30 15 30

21. Stylistyka praktyczna 4 Zo 60 0 0 60 30 30

22. Translatoryka tekstu artystycznego 7 E/5 60 0 0 60 30 30

23. Translatoryka tekstu uŜytkowego 10 E/6 90 0 0 90 30 30 30

24. Analiza przekładu 6 Zo 60 30 0 30 15 15 15 15

25. Geografia krajoznawcza Czech 2 Zo 30 15 0 15 15 15

26.
Realioznawstwo i historia wspólczesna 
Czech

2 Zo 30 15 0 15 15 15

27. Kultura regionu i pogranicza 2 Zo 30 15 0 15 15 15

28. Konwersacje tematyczne 8 Zo 30 0 0 30 30

29. Język biznesu 4 Zo 30 0 0 30 30

30. Encyklopedia prawa 2 Zo 15 15 0 0 15

61 3 585 150 0 435 15 0 15 45 0 45 45 0 60 30 0 120 15 0 135 0 0 60

105 0 225 105 0 285 105 60 240 60 30 315 70 15 285 0 0 135

Praktyki tłumaczeniowe w łącznym wymiarze 8 tygodni (4 punkty ECTS)

l. godz.
Szkolenie biblioteczne 0 Z 1 1 rok
Szkolenie BHP z elementami ergonomii 0 Z 4 1 rok
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Ilość egzaminów w semestrze 11 0 3

BLOK A - Grupa tre ści podstawowych

BLOK B - Grupa tre ści kierunkowych

BLOK D - Przedmioty specjalizacji translatorskiej
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BLOK C - Grupa tre ści uzupełniaj ących

RAZEM

rok III

semestr 1 semestr 2Lp.

RAZEM BLOK A, B i C 134 8 1450

Kierunek: FILOLOGIA
Specjalność: filologia obca

tryb stacjonarny
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